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Research on the Russian translation of Zhejiang's top ten famous teas in the context of the “Belt and Road”

Ding Qinping
(Zhejiang Yuexiu Foreign Studies University 312000 )

Abstract: China has been the hometown of tea trees since ancient times. Since the Shennong Era, tea has gone through
a long history with Chinese culture. The climate of Jiangsu and Zhejiang is suitable, and the famous mountains and rivers
have created the development of Zhejiang tea, and many famous and excellent teas have emerged. Russia as the largest
tea consumer in Europe, tea has always been loved by the Russian people. However, the share of Chinese tea in the Russian
market ranks only fifth, and its market share has declined year by year. In the context of the “Belt and Road”, China
has actively carried out economic cooperation with more than 60 countries along the route, providing Zhejiang tea industry
with new opportunities for external development. Starting from the research on the Russian translation of Zhejiang s
top ten famous teas, this article focuses on the Russian translation strategy of tea names, with a view to letting the
people of Russian—speaking countries understand Zhejiang famous teas, increase the international influence of Zhejiang
famous teas, and promote the international development of Zhejiang famous teas.
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